Evidenční číslo smlouvy ČNB: 92-079-25						          Příloha č. 1 ZD
Evid. č. ČSÚ: 024-2025-S
SMLOUVA
o zajištění statistického SW SAS
uzavřená ve prospěch třetí osoby
podle § 1746 odst. 2 a § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) a zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „autorský zákon“)

Smluvní strany:

Česká národní banka
se sídlem: Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1
zastoupená:	PhDr. Simonou Malovanou, Ph.D., ředitelkou sekce výzkumu a statistiky
		a
Ing. Zdeňkem Viriusem, ředitelem sekce správní
IČO: 48136450
DIČ: CZ48136450
(dále jen „objednatel“ nebo „ČNB“)

a

Obchodní firma/název
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném ………………… v …………………, oddíl ………………… vložka ………………… (v případě, že je dodavatel zapsán v obchodním rejstříku)
sídlo: …………………
jednající/zastoupená:	…………………
IČO: …………………
DIČ: ………………… (bylo-li přiděleno)
č. účtu: …………………/kód banky (plátce DPH uvede svůj účet, který je zveřejněn podle § 98 zákona o DPH)
(doplní dodavatel)
(dále jen „dodavatel“)	

a

Česká republika – Český statistický úřad
se sídlem:  Na padesátém 3268/81, 100 82 Praha 10 
zastoupená: 		Ing. Jiřím Vopravilem, Ph.D., ředitelem odboru šetření v domácnostech
IČO: 00025593 
číslo účtu: 2923001/0710
(dále jen „ČSÚ“) 
(objednatel, dodavatel a ČSÚ dále také jen jako „smluvní strany“)
	

Článek I
Účel smlouvy, úvodní ustanovení
1. Účelem této smlouvy je vymezení práv a povinností smluvních stran při poskytnutí v této smlouvě dále uvedeného počtu licencí na užívání softwarových (dále také jen „SW“) produktů SAS a jejich podpory.
1. Dodavatel bere na vědomí, že objednatel k vyjádření ocenění dlouhodobé oboustranně přínosné spolupráce ČNB a České republiky – Českého statistického úřadu (dále jen „ČSÚ“) tímto poskytuje celé plnění, které je specifikováno v čl. II této smlouvy, včetně veškerých práv s plněním spojených, jako dar do výlučného užívání ČSÚ jako obdarovaného. ČSÚ tento dar od ČNB přijímá, což stvrzuje podpisem svého oprávněného zástupce na této smlouvě.
1. Práva vyplývající z této smlouvy a vztahující se k plnění, které je předmětem darování, jak je uvedeno v předchozím odstavci, a všechna práva s tím spojená (zejména nároky z vadného plnění atd.) přechází na ČSÚ dnem akceptace předmětu plnění od dodavatele v souladu s čl. III této smlouvy bez výhrad.
1. Dodavatel prohlašuje, že je odborně způsobilý ke splnění všech závazků podle této smlouvy, že jsou mu známy podmínky nezbytné pro její realizaci a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, včetně technického a personálního zázemí, které jsou nezbytné pro realizaci této smlouvy za dohodnutou maximální smluvní cenu uvedenou ve smlouvě. 
1. Dodavatel se zavazuje plnit své závazky plynoucí z této smlouvy v souladu s platnými právními předpisy. 

Článek II
Předmět smlouvy
1. Dodavatel se touto smlouvou zavazuje poskytnout ČSÚ:
1. uživatelské licence včetně implementace v počtu a specifikaci uvedených v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „licence“) pro užití softwarových produktů společnosti SAS Institute Inc., se sídlem SAS Campus Drive, Cary, NC 27513, USA (dále jen „softwarové produkty SAS“) a
1. podporu softwarových produktů SAS, a to v rozsahu a za podmínek uvedených v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „podpora“).
1. Smluvní strany se dohodly, že právo ČSÚ užívat softwarové produkty SAS a právo na jejich podporu vzniká aktivací příslušných autorizačních kódů. Dodavatel bere na vědomí, že tato práva vznikají přímo ČSÚ.
1. Dodavatel se zavazuje zajistit ČSÚ takový rozsah práv k takovým způsobům užití softwarových produktů SAS, aby tyto dostačovaly k dosažení účelu této smlouvy, jímž je nerušené a funkčně neomezené užívání softwarových produktů SAS dle přílohy č. 1 této smlouvy ČSÚ při výkonu jeho činnosti, prostřednictvím jím k tomu určených osob (zpravidla zaměstnanců), s podporou vymezenou v příloze č. 1 této smlouvy. Pro vyloučení pochybností smluvní strany stanoví, že územní rozsah práv k užití softwarových produktů SAS není omezen, časový rozsah těchto práv se řídí čl. IV této smlouvy a množstevní omezení těchto práv se řídí přílohou č. 1 této smlouvy.
1. Dodavatel se zavazuje zajistit ČSÚ k předmětům ochrany práv duševního vlastnictví, které budou ČSÚ poskytnuty v rámci podpory, tj. zejména aktualizace či jiné úpravy SW dle této smlouvy (např. update/upgrade/patch/hotfix), shodný rozsah práv ke shodným způsobům užití, jako k softwarovým produktům SAS podle předchozího odstavce.
1. Dodavatel prohlašuje, že mu v plnění předmětu smlouvy nebrání žádná práva třetích osob, zejména žádné jeho plnění neporušuje autorská nebo průmyslová práva třetích osob, a zajištěné licence budou prosté jakýchkoliv právních vad. Pokud by toto prohlášení dodavatele neodpovídalo skutečnosti, je objednatel, popř. ČSÚ oprávněn požadovat po dodavateli náhradu škody, která mu vznikla porušením práv třetích osob a uplatňováním jejich nároků s tím spojených, v plné výši.
1. ČSÚ není povinen poskytnuté licence využít ani z části.
1. Případné další licenční podmínky k dodávaným softwarovým produktům SAS dle této smlouvy budou předány ČSÚ současně s předáním plnění podle článku III této smlouvy; při rozporu těchto licenčních podmínek s touto smlouvu se užijí ustanovení této smlouvy.
1. Objednatel se touto smlouvou zavazuje zaplatit dodavateli za řádně poskytnuté licence včetně podpory sjednanou cenu ve výši a za podmínek uvedených dále v této smlouvě.

Článek III
Místo plnění, akceptace
1. Smluvní strany se dohodly, že pro poskytnutí softwarových produktů SAS, autorizačních kódů a podpory je místem plnění této smlouvy sídlo ČSÚ i sídlo dodavatele.
1. Smluvní strany se dohodly, že po předání příslušných autorizačních kódů k softwarovým produktům SAS a implementaci softwarových produktů SAS prověří ČSÚ funkčnost softwarových produktů SAS. Neshledá-li ČSÚ v poskytnutém plnění vady, potvrdí v akceptačním protokolu, že plnění akceptuje bez výhrad. Shledá-li ČSÚ v poskytnutém plnění vady, uvede své výhrady k rozsahu a kvalitě poskytnutého plnění s uvedením závazného termínu pro jejich odstranění dodavatelem. ČSÚ není povinen akceptovat vadné plnění. Akceptace plnění ze strany ČSÚ bez výhrad je podmínkou oprávněnosti fakturace ceny licencí dodavatelem.
1. Smluvní strany se dohodly, že pokud ČSÚ shledá, že softwarové produkty SAS anebo autorizační kódy nejsou zcela a bezvadně funkční, ocitá se dodavatel v prodlení s poskytnutím licencí od sjednaného termínu podle článku IV odst. 1 této smlouvy až do úplného odstranění všech vad vytčených ČSÚ.

Článek IV
Termíny plnění, doba trvání licencí
1. Dodavatel se zavazuje předat všechny příslušné autorizační kódy k softwarovým produktům SAS ČSÚ nejpozději do 30. prosince 2025 a autorizační kódy k případným upgrade verzím softwarových produktů SAS vždy nejpozději do 5 dnů od doručení písemné výzvy ČSÚ.
1. Dodavatel touto smlouvou poskytuje licence k užívání softwarových produktů SAS na dobu od 31. prosince 2025 do 31. prosince 2028 a dále se zavazuje v tomto období poskytovat ČSÚ podporu softwarových produktů SAS podle článku II odst. 1 písm. b) této smlouvy. 

Článek V
Cena licencí, platební podmínky
1. Cena za plnění dle čl. II odst. 1 této smlouvy byla stanovena dohodou smluvních stran a činí za celé období, na které jsou licence včetně jejich podpory pořizovány a které je uvedeno v čl. IV odst. 2 této smlouvy, celkem ………….. (doplní dodavatel) Kč bez DPH. 
1. Cena dle odstavce 1 tohoto článku je závazná, konečná, nejvýše přípustná a zahrnuje veškeré náklady dodavatele spojené s plněním podle této smlouvy včetně odměny za poskytnutí licencí a jejich implementaci. Součástí ceny jsou i ceny za služby a dodávky, které v této smlouvě nejsou výslovně uvedeny, ale dodavatel jako odborník o nich ví nebo má vědět, že jsou nezbytné pro řádné plnění předmětu smlouvy.
1. K cenám bude účtována DPH v sazbě platné v den uskutečnění zdanitelného plnění.
1. Cena licencí včetně podpory za celé období dle čl. IV odst. 2 této smlouvy bude uhrazena na základě daňového dokladu, který je dodavatel oprávněn vystavit nejdříve v den akceptace poskytnutého plnění ze strany ČSÚ bez výhrad ve smyslu čl. III odst. 2 této smlouvy.
1. Doklad k úhradě bude obsahovat údaje podle § 435 občanského zákoníku a bankovní účet, na který má být placeno a který je uveden v záhlaví této smlouvy nebo který byl později aktualizován dodavatelem (dále jen „určený účet“). Daňový doklad bude nadto obsahovat náležitosti stanovené v zákoně o dani z přidané hodnoty. Nezbytnou náležitostí každého dokladu je také číslo této smlouvy (ve formátu ISDOC v poli ID ve skupině Contract References), nebo číslo objednávky (ve formátu ISDOC v poli External_Order_ID ve skupině OrderReference), jsou-li objednávky v rámci smlouvy vystavovány. Pokud doklad bude postrádat některou ze stanovených náležitostí nebo bude obsahovat chybné údaje, je objednatel oprávněn jej vrátit dodavateli, a to až do lhůty splatnosti. Nová lhůta splatnosti začíná běžet dnem doručení bezvadného dokladu. 
1. V případě, že bude v dokladu k úhradě uveden jiný než určený účet, je pověřený pracovník dodavatele povinen na základě výzvy objednatele sdělit na e-mailovou adresu, ze které byla výzva odeslána, zda má být zaplaceno na bankovní účet uvedený v dokladu k úhradě, nebo na určený účet. V případě, že je dodavatel plátcem DPH, musí být účet, na který má být zaplaceno, zveřejněn podle § 98 zákona o dani z přidané hodnoty nebo musí být objednateli výše uvedeným způsobem sděleno číslo jiného účtu, který je tímto způsobem zveřejněn. V těchto případech se doklad k úhradě nevrací s tím, že lhůta splatnosti začíná běžet až dnem doručení sdělení dodavatele podle tohoto odstavce.
1. Doklad k úhradě (fakturu) zašle dodavatel elektronicky jako přílohu e-mailové zprávy na adresu faktury@cnb.cz ve formátu ISDOC. Pokud není možné vytvořit doklad ve formátu ISDOC, je možné zasílat jej ve formátu PDF. V jedné e-mailové zprávě smí být pouze jeden doklad k úhradě. Mimo vlastní doklad k úhradě může být přílohou e-mailové zprávy jedna až sedm příloh k dokladu ve formátech PDF, DOC, DOCX, XLS, XLSX. Přijaty budou i doklady k úhradě v jiném formátu, který bude v souladu s evropským standardem elektronické faktury. Nebude-li možné zaslat doklad k úhradě elektronicky, zašle jej dodavatel v analogové formě na adresu:
Česká národní banka
sekce rozpočtu a účetnictví
odbor účetnictví
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1
1. Splatnost dokladu k úhradě je 14 dnů od doručení objednateli. Povinnost zaplatit je splněna odepsáním příslušné částky z účtu objednatele ve prospěch účtu dodavatele.
1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 1991 občanského zákoníku dohodly, že objednatel, popř. ČSÚ je oprávněn započíst jakoukoli svou peněžitou pohledávku za dodavatelem, ať splatnou či nesplatnou, oproti jakékoli peněžité pohledávce dodavatele za objednatelem či ČSÚ, ať splatné či nesplatné.

Článek VI
Povinnosti dodavatele, objednatele a ČSÚ
1. Smluvní strany se zavazují poskytovat si po celou dobu trvání smlouvy veškerou potřebnou součinnost nezbytnou k naplnění této smlouvy.
1. Dodavatel se zavazuje zajistit, že v případě plnění smlouvy poddodavateli budou jimi prováděné části plnění prováděny v souladu se všemi podmínkami této smlouvy. Tím není dotčena výlučná odpovědnost dodavatele za poskytování řádného plnění podle této smlouvy. Dodavatel tedy odpovídá objednateli a ČSÚ za řádné plnění této smlouvy, které svěřil poddodavateli, ve stejném rozsahu, jako by jej poskytoval sám.
1. Dodavatel je oprávněn změnit poddodavatele pouze z vážných objektivních důvodů a s předchozím písemným souhlasem ČSÚ, ČSÚ se zavazuje souhlas se změnou poddodavatele bezdůvodně neodpírat.
1. Dodavatel se zavazuje po celou dobu trvání této smlouvy udržovat v platnosti a účinnosti pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou dodavatelem třetí osobě s limitem pojistného plnění ve výši minimálně 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion korun českých); na vyžádání je dodavatel povinen splnění této povinnosti ČSÚ doložit kdykoli v průběhu trvání této smlouvy, např. pojistnou smlouvou, pojistkou, pojistným certifikátem atd.
1. Dodavatel se dále zavazuje, že v souvislosti s plněním dle této smlouvy: 
a) zajistí legální zaměstnávání osob a férové a důstojné pracovní podmínky pro všechny pracovníky podílející se na plnění této smlouvy. Férovými a důstojnými pracovními podmínkami se přitom rozumí takové pracovní podmínky, které splňují alespoň minimální standardy stanovené pracovněprávními a mzdovými předpisy. Dodavatel je povinen zajistit splnění požadavků dle tohoto ustanovení i u svých poddodavatelů;
b) zajistí řádné a včasné plnění finančních závazků vůči svým poddodavatelům, kdy za řádné a včasné plnění se považuje plné uhrazení poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá dodavateli v souvislosti s touto smlouvou, a to nejpozději do 14 dnů od obdržení platby ze strany objednatele (pokud již splatnost poddodavatelem vystavené faktury nenastala dříve).

Článek VII
Zahraniční sankce
1. Dodavatel potvrzuje, že ke dni účinnosti této smlouvy on ani jeho poddodavatelé nenaplňují definiční znaky subjektů uvedených v čl. 5k nařízení (EU) č. 833/2014 ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 833/2014“), nebo subjektů uvedených v čl. 1h rozhodnutí Rady 2014/512/SZBP ze dne 31. července 2014 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění jeho změn (dále jen „rozhodnutí 2014/512/SZBP“), kterým je zakázáno zadat či plnit jakoukoli veřejnou zakázku nebo koncesní smlouvu ve smyslu v tomto ustanovení uvedeného nařízení či rozhodnutí. Subjekty naplňující definiční znaky subjektů uvedených v čl. 5k nařízení č. 833/2014 nebo subjektů uvedených v čl. 1h rozhodnutí 2014/512/SZBP budou dále označovány jako „určené subjekty“. 
2. Dodavatel dále potvrzuje, že ke dni účinnosti této smlouvy není osobou uvedenou v příloze I nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 269/2014“), nebo v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 208/2014“), nebo v příloze I nařízení Rady (ES) 
č. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, ve znění jeho změn (dále také jako „nařízení č. 765/2006“), nebo v příloze rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění jeho změn (dále také jako „rozhodnutí 2014/145/SZBP“). Osoba uvedená v příloze I nařízení č. 269/2014 nebo v příloze I nařízení č. 208/2014 nebo v příloze I nařízení č. 765/2006 nebo v příloze rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP bude dále označována jako „určená osoba“. 
3. Dodavatel se současně zavazuje, že určeným osobám dle předchozího odstavce (není-li 
jí sám) nebo v jejich prospěch nezpřístupní žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje získané v souvislosti s plněním dle této smlouvy, a to přímo ani nepřímo.
4. Dodavatel dále potvrzuje, že plnění jím poskytované dle této smlouvy neporušuje žádným způsobem jakékoliv platné právní předpisy vydané zejména orgány Evropské unie 
[tj. zejména zákazy dovozu výrobků ze železa a oceli ve smyslu nařízení Rady (EU) 
č. 2022/428 ze dne 15. března 2022, kterým se mění „základní“ nařízení (EU) č. 833/2014, nebo nařízení Rady (EU) č. 2022/355 ze dne 2. března 2022, kterým se mění „základní“ nařízení (ES) č. 765/2006 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku apod.]. Objednatel je oprávněn při porušení této povinnosti dodavatele plnění nepřevzít v jakékoliv jeho části.
5. V případě, že by v průběhu účinnosti této smlouvy dodavatel nebo jeho jakýkoliv poddodavatel naplnili definiční znaky určeného subjektu nebo se dodavatel stal určenou osobou, je dodavatel povinen o takové skutečnosti objednatele bez zbytečného odkladu, nejpozději do 2 pracovních dnů od nastání takové skutečnosti, písemně informovat. 
6. Dojde-li za dobu účinnosti této smlouvy ke změnám v kterémkoliv z výše uvedených nařízení Rady (EU) či rozhodnutí Rady nebo k přijetí jakékoliv jiné nové legislativy 
tak, že bude nezbytné dát tuto smlouvu s nařízením Rady (EU), rozhodnutím Rady nebo jinou novou legislativou do souladu, zavazují se smluvní strany uzavřít písemný dodatek k této smlouvě, jehož předmětem bude úprava či doplnění práv a povinností smluvních stran v rámci této smlouvy (sankční mechanismy či nové možnosti ukončení smlouvy z toho nevyjímaje), a to bez zbytečného odkladu, nejpozději do 15 pracovních dnů poté, co změny nařízení Rady (EU), rozhodnutí Rady či jiná nová legislativa nabydou platnosti, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.
7. Vznikne-li objednateli v souvislosti s nepravdivým prohlášením nebo porušením povinností dodavatele dle odstavce 1 až 6 tohoto článku smlouvy jakákoliv škoda, je dodavatel tuto škodu objednateli povinen v plné výši nahradit.

Článek VIII
Ochrana důvěrných informací, nakládání s osobními údaji
1. Pracovníci dodavatele či poddodavatelé a jejich pracovníci smí používat informace získané v souvislosti s plněním dle této smlouvy výhradně pro účely plnění této smlouvy.
2. Dodavatel se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně skutečností, které se v souvislosti s plněním smlouvy dozvěděl nebo které objednatel či ČSÚ označili za důvěrné, jakož i údajů dle zákona č. 89/1995 Sb., o státní statistické službě, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „důvěrné informace“). Dodavatel nesdělí či nezpřístupní žádnou z důvěrných informací třetím osobám, nevyužije ji k vlastnímu prospěchu nebo jinak nezneužije. Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti informací se nevztahuje na informace, které se staly obecně známými za předpokladu, že se tak nestalo porušením některé z povinností vyplývajících ze smlouvy, nebo o kterých tak stanoví zákon, zpřístupnění je však možné vždy jen v nezbytném rozsahu. Povinnost dle tohoto odstavce se vztahuje i na poddodavatele dodavatele. 
3. Za důvěrné se nepovažují takové informace, které je objednatel nebo ČSÚ, jako organizační složka státu, povinen zveřejňovat.
4. Smluvní strany se dále zavazují zajistit povinnost mlčenlivosti všech svých pracovníků či jiných osob, jež budou přicházet do styku s osobními údaji, a to v tomto rozsahu:
a) zachovávat mlčenlivosti o poskytnutých osobních údajích i o způsobu jejich zabezpečení;
b) nezneužít osobní údaje ve prospěch svůj ani třetích osob;
c) nevystavit osobní údaje přístupu neoprávněných osob ani nebezpečí jejich ztráty;
d) zajistit povinnosti mlčenlivosti ohledně osobních údajů i po skončení plnění podle této smlouvy.
5. Smluvní strany berou na vědomí, že
a) každá ze smluvních stran je správcem osobních údajů (dále jen „správce“) získaných od pracovníků smluvních stran v souvislosti s uzavřením této smlouvy;
b) subjektem údajů se pro účely této smlouvy rozumí zaměstnanci objednatele, ČSÚ a dále osoby podílející se za dodavatele či poddodavatele na plnění předmětu smlouvy, jejichž osobní údaje si strany poskytují v souvislosti s uzavřením této smlouvy;
c) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy budou zpracovány v souladu s Nařízením Evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 4. 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů, dále také jen „GDPR“) a souvisejícími právními předpisy, výhradně za účelem realizace závazků z této smlouvy;
d) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy nebudou poskytovány třetím osobám (příjemcem osobních údajů jsou výlučně smluvní strany navzájem a nebudou předávány třetím osobám ani příjemci ve třetí zemi nebo mezinárodní organizaci); 
e) osobní údaje získané v souvislosti s uzavřením této smlouvy budou správcem uloženy po dobu nezbytně nutnou pro realizaci závazků z této smlouvy a pro splnění povinností správce plynoucích v souvislosti s uzavřením této smlouvy z platných právních předpisů.
6. Smluvní strany prohlašují a nesou odpovědnost za to, že jejich pracovníci stanovení smluvními stranami jako kontaktní a oprávněné osoby podílející se na plnění předmětu smlouvy byli poučeni o: 
a) tom, že smluvní strany si vzájemně předávají jejich osobní údaje v rozsahu: titul, příp. vědecká hodnost, jméno, příjmení, adresa elektronické pošty a telefonní číslo v rámci plnění této smlouvy, a to za účelem realizace závazků z této smlouvy; 
b) veškerých právech subjektu údajů, která mohou uplatnit vůči druhé smluvní straně, zejména právo na přístup k osobním údajům, které jsou o nich zpracovávány, právo na jejich opravu nebo výmaz nebo omezení zpracování, vznést námitku proti zpracování, jakož i uplatňovat další práva v mezích GDPR a právo podat stížnost k Úřadu pro ochranu osobních údajů.

Článek IX
Sankce
1. ČSÚ je oprávněn požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč za každý den prodlení dodavatele s předáním všech příslušných autorizačních kódů k softwarovým produktům SAS v termínu stanoveném v článku IV odst. 1 této smlouvy.
1. ČSÚ je oprávněn požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč za každý jednotlivý případ a započatý den prodlení se splněním kterékoli jiné smluvní povinnosti, pokud takovou povinnost dodavatel nesplní ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté ČSÚ (nevylučuje-li to charakter porušené povinnosti s tím, že v pochybnostech se má za to, že dodatečná lhůta pro splnění povinnosti je přiměřená, pokud činí alespoň 5 dnů).
1. V případě porušení kterékoliv povinnosti dodavatele stanovené v čl. VIII této smlouvy jsou objednatel nebo ČSÚ oprávněni požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 20 000 Kč za každý zjištěný případ takového porušení.
1. V případě porušení kterékoliv povinnosti dodavatele stanovené v čl. VI odst. 3 a 4 této smlouvy je ČSÚ oprávněn požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč za každý zjištěný případ takového porušení.
1. V případě porušení kterékoliv povinnosti dodavatele stanovené v čl. VI odst. 5 této smlouvy je objednatel oprávněn požadovat po dodavateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý zjištěný případ takového porušení.
1. V případě, že se ukáže tvrzení dodavatele uvedené v čl. VII odst. 1, 2 a 4 této smlouvy jako nepravdivé nebo poruší-li dodavatel závazek stanovený v čl. VII odst. 3 této smlouvy, vzniká objednateli nárok na smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč za každé jednotlivé nepravdivé tvrzení dodavatele či za každé jednotlivé porušení závazku dodavatele.
1. V případě prodlení s uhrazením daňového dokladu je dodavatel oprávněn požadovat po objednateli úrok z prodlení podle nařízení vlády č. 351/2013 Sb.
1. Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo objednatele či ČSÚ na náhradu škody.

Článek X
Kontaktní osoby
1. Za účelem řádné realizace této smlouvy jmenují smluvní strany tyto kontaktní osoby ve věcech technických a administrativních:
a) za objednatele:
………………………, tel.: …………………….., e-mail: …………………………...
………………………, tel.: …………………….., e-mail: …………………………...
(bude doplněno zadavatelem před podpisem smlouvy s vybraným dodavatelem)
b) za ČSÚ:
Ing. Jaromír Stoklásek, tel.: +420 605233227, e-mail: jaromir.stoklasek@csu.gov.cz (Technické věci)
Ing. Táňa Dvornáková tel.: +420 703824181, e-mail:  tana.dvornakova@csu.gov.cz (Obsah)
Ing. Petr Čermák, tel.: +420 797870963, e-mail: petr.cermak@csu.gov.cz (Administrativa)
c) za dodavatele:
………………………, tel.: ……………………, e-mail: …………………………….
………………………, tel.: ……………………, e-mail: …………………………….
(dodavatel doplní libovolný počet osob)
2. V případě změny kontaktních osob či jejich kontaktních údajů uvedených v odst. 1 tohoto článku smlouvy je změna účinná dnem doručení písemného oznámení kontaktním osobám ostatních smluvních stran, a to elektronickou poštou, bez nutnosti uzavírat dodatek 
k této smlouvě.

Článek XI
Vyšší moc
0. Jestliže některá ze smluvních stran není schopna dostát svým závazkům podle této smlouvy anebo je v prodlení v důsledku mimořádné nepředvídatelné a nepřekonatelné překážky nebo okolnosti, které nemůže ovlivnit a zároveň které nemohla předvídat v okamžiku uzavření této smlouvy, nebude tato smluvní strana považována za smluvní stranu, která je v prodlení anebo která jiným způsobem porušila své smluvní závazky a nebude po dobu trvání působení vyšší moci povinna k plnění těchto závazků ani nebude povinna hradit smluvní pokutu za porušení smluvní povinnosti, a to za předpokladu, že taková překážka nebo okolnost nevznikla z osobních poměrů této smluvní strany, že nevznikla až v době, kdy byla tato smluvní strana s plnění smluvené povinnosti v prodlení a že nejde o překážku, kterou byla smluvní stran podle smlouvy povinna překonat.
0. Působení vyšší moci (počátek a konec) je dotčená smluvní strana povinna bez zbytečného odkladu (po vzniku a zániku překážky) písemně oznámit druhé smluvní straně a zároveň tvrzené okolnosti prokázat. Po dobu prokázaného působení vyšší moci se staví běh lhůty pro plnění. 
0. V případě, že působení vyšší moci trvá déle než 30 dnů, je smluvní strana, u které není dáno působení vyšší moci, oprávněna ukončit tuto smlouvu písemným odstoupením od smlouvy.

Článek XII
Trvání a skončení smlouvy
1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. prosince 2028.
1. Před uplynutím sjednané doby trvání může být tato smlouva ukončena písemnou dohodou smluvních stran nebo odstoupením od smlouvy v případech uvedených níže anebo jinde v této smlouvě.
1. Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy jednostranně odstoupit s účinky od počátku v případě jejího podstatného porušení druhou smluvní stranou s tím, že za podstatné porušení smlouvy se pro účely tohoto ujednání pokládá zejména:
· prodlení dodavatele s předáním všech autorizačních kódů k softwarovým produktům SAS v termínu stanoveném v článku IV odst. 1 této smlouvy; 
· prodlení objednatele s úhradou ceny plnění dle této smlouvy delší než 30 dnů. 
1. Objednatel a je oprávněn odstoupit od této smlouvy, a to i v její jakékoliv části, v případě, 
kdy na základě písemné informace od dodavatele či z vlastní iniciativy shledá, že dodavatel nebo jeho kterýkoliv poddodavatel naplnili definiční znaky určeného subjektu nebo 
se dodavatel stane určenou osobou nebo dodavatel neuzavře dodatek ke smlouvě ve smyslu čl. VII odst. 2 této smlouvy nebo dodavatel poruší povinnost nezpřístupnit jakékoliv určené osobě (není-li jí sám) nebo v její prospěch žádné finanční prostředky ani hospodářské zdroje získané v souvislosti s plněním dle této smlouvy, a to přímo ani nepřímo, nebo povinnost dodat či poskytnout plnění, které neporušuje žádným způsobem jakékoliv platné právní předpisy vydané zejména orgány Evropské unie.
1. Smluvní strany jsou povinny poskytnout si v případě předčasného ukončení této smlouvy veškerou potřebnou součinnost tak, aby žádné ze smluvních stran nevznikla škoda.
1. Ukončením smlouvy nejsou dotčena ustanovení smlouvy týkající se nároků z odpovědnosti za vady, z odpovědnosti za škodu, z ustanovení o ochraně důvěrných informací, nároků na uplatnění smluvních pokut anebo úroků z prodlení ani další ustanovení, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti smlouvy.

Článek XIII
Uveřejnění smlouvy a výše skutečně uhrazené ceny
1. Dodavatel si je vědom zákonné povinnosti objednatele uveřejnit na svém profilu zadavatele tuto smlouvu včetně všech jejích případných změn a dodatků a výši skutečně uhrazené ceny za plnění této smlouvy a rovněž zákonné povinnosti ČSÚ uveřejnit tuto smlouvu včetně všech jejích případných změn a dodatků v registru smluv, případně dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů.
2. Profilem objednatele je elektronický nástroj, prostřednictvím kterého objednatel, jako veřejný zadavatel dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), uveřejňuje informace a dokumenty ke svým veřejným zakázkám způsobem, který umožňuje neomezený a přímý dálkový přístup, přičemž profilem objednatele v době uzavření této smlouvy je https://ezak.cnb.cz. 
3. Povinnost uveřejňování dle tohoto článku je objednateli uložena § 219 ZZVZ a uveřejňování bude prováděno dle ZZVZ a příslušného prováděcího předpisu ZZVZ.

Článek XIV
Závěrečná ustanovení
1. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran a účinnosti uveřejněním v registru smluv.
1. Smluvní strany se vzájemně dohodly, že uveřejnění smlouvy prostřednictvím registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, zajistí ČSÚ, který o uveřejnění informuje kontaktní osoby objednatele a dodavatele.
1. Závazkový vztah založený touto smlouvou se řídí českým právním řádem, zejména občanským zákoníkem a autorským zákonem.
1. Spory vyplývající z této smlouvy budou řešeny především dohodou smluvních stran. Nebude-li možné dosáhnout dohody, bude spor řešen před místně a věcně příslušným soudem České republiky, a to výlučně podle českého práva.
1. Neplatnost nebo neúčinnost některého ustanovení této smlouvy nezpůsobuje neplatnost celé smlouvy. V případě, že některé ustanovení této smlouvy bude neplatné nebo neúčinné, zavazují se smluvní strany nahradit takové neplatné nebo neúčinné ustanovení platným a účinným ustanovením, které bude co do obsahu a významu neplatnému nebo neúčinnému ustanovení co nejblíže.
1. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami vztahující se k této smlouvě bude probíhat v českém nebo slovenském jazyce, nebude-li smluvními stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak.
1. Smlouvu je možno měnit nebo doplňovat pouze formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci všech smluvních stran, není-li ve smlouvě uvedeno jinak. Dodatek v elektronické podobě se považuje za řádně podepsaný objednatelem, je-li podepsán kvalifikovanými elektronickými podpisy.
1. Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit zbylým smluvním stranám veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu nebo na podmínky plnění této smlouvy, zejména je povinen oznámit změny svého majetkoprávního postavení, jako je např. přeměna společnosti, vstup do likvidace, úpadek, prohlášení konkursu apod.
1. Dodavatel není oprávněn postoupit ani převést jakákoli práva či povinnosti vyplývající z této smlouvy na třetí osobu či osoby bez předchozího výslovného písemného souhlasu zbylých smluvních stran.
1. Dodavatel souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné podle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z této smlouvy s tím, že se dodavatel podrobí této kontrole a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ust. § 2 písm. e) uvedeného zákona.
1. Smluvní strany vylučují uplatnění ustanovení § 1765 a § 1766 občanského zákoníku na svůj smluvní vztah založený touto smlouvou, čímž se ruší nárok dodavatele na jednání podle § 1765 odst. 1 občanského zákoníku. Dodavatel tímto přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 odst. 2 občanského zákoníku.
1. Odpověď stran této smlouvy podle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku s dodatkem nebo odchylkou není přijetím nabídky, ani když podstatně nemění podmínky nabídky.
1. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly a že byla uzavřena po vzájemném projednání všech smluvních podmínek. Autentičnost této smlouvy potvrzují svými podpisy.
1. Veškerá ujednání smluvních stran v jakékoli formě neobsažená v textu smlouvy jsou zcela nahrazena ujednáními této smlouvy.
1. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž každá ze smluvních stran obdrží vyhotovení smlouvy opatřené elektronickými podpisy. 
1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy:
· příloha č. 1 – Specifikace předmětu plnění

V Praze 

Za objednatele:					



…………………..….......……….....		              ........…...............…………..........……
Ing. Zdeněk Virius					  PhDr. Simona Malovaná, Ph.D.
ředitel sekce správní                                                    ředitelka sekce výzkumu a statistiky  


V ………

Za dodavatele:



……………...……..………….
(doplní dodavatel)


V Praze

Za ČSÚ:



……………………………………...
Česká republika – Český statistický úřad
Ing. Jiří Vopravil, PhD.
ředitel odboru šetření v domácnostech

Příloha č. 1

Specifikace předmětu plnění 


[bookmark: _GoBack]Specifikace SW produktů SAS:
Předmětem plnění dle smlouvy je zajištění obnovy pronájmu (aktualizace) a podpora ke stávajícím (období 2022–2025), níže uvedeným licencím SAS:
	Software a jeho komponenty
	Cena dle jednotek a počet jednotek ("Pricing Metrics")
	Operační systém klienta nebo serveru
	Určený hardware (CPU/Server výrobce, model, typ/sériové č.)

	Software:
	SAS Office Analytics Server
	Podle počtu virtuálních jader (4) – neomezený počet uživatelů
	LINA, preference Oracle Linux
	virtuální server založený na clustru VMware ESX 6.5 a vyšší

	Software:
	SAS/ACCESS Interface to Oracle
	
	
	

	Software:
	SAS/ACCESS Interface to PC File Formats
	
	
	

	Software:
	SAS/IML 
	
	
	

	Software:
	SAS/STAT
	
	
	

	Software:
	SAS Visual Analytics 
	
	
	

	Software:
	SAS/ACCESS to ODBC (PostgreSQL)
	
	
	

	Software:
	SAS Enterprise Guide
	
	
	

	Software:
	SAS Add-in to MS Office
	
	
	

	Software:
	Base SAS
	Podle celkového počtu používaných počítačů (4)
	MS Windows 10 a výše
	neaplikuje se

	Software:
	SAS IML
	Podle celkového počtu používaných počítačů (2)
	MS Windows 10 a výše
	neaplikuje se




Licence SAS (včetně podpory) jsou dle aktuální produkce pro období 2026–2028 požadované v této skladbě:
	Software a jeho komponenty
	Cena dle jednotek a počet jednotek ("Pricing Metrics")
	Operační systém klienta nebo serveru
	Určený hardware (CPU/Server výrobce, model, typ/sériové č.)

	Software:
	SAS Office Analytics Server
	Podle počtu virtuálních jader (4) – neomezený počet uživatelů
	LINA, preference Oracle Linux
	virtuální server založený na clustru VMware ESX 6.5 a vyšší

	Software:
	SAS/ACCESS Interface to Oracle
	
	
	

	Software:
	SAS/ACCESS Interface to PC File Formats
	
	
	

	Software:
	SAS/IML 
	
	
	

	Software:
	SAS/STAT
	
	
	

	Software:
	SAS Visual Analytics 
	
	
	

	Software:
	SAS/ACCESS to ODBC (PostgreSQL)
	
	
	

	Software:
	SAS Enterprise Guide
	
	
	

	Software:
	SAS Add-in to MS Office
	
	
	

	Software:
	SAS Viya  Visual Analytics
	Licence pro 5 uživatelů tvůrci reportů + neomezeně prohlížení reportů
	Kubernetes
	Cloud



Implementace do prostředí ČSÚ:
Zadavatel požaduje instalaci všech uvedených serverových komponent SASu na připraveném virtuálním serveru ČSÚ. 
Dodavatel specifikuje komponenty (balíčky) Linuxu, které potřebuje pro běh SAS produktu. Dodavatel nakonfiguruje a připojí SAS produkt k identitám uživatelů z LDAPu. V případě nové verze (či komponenty) SASu provede dodavatel její upgrade či reinstalaci. Termín a způsob bude mezi ČSÚ a dodavatelem operativně dohodnut. V případě požadavku ČSÚ na novou verzi či funkcionalitu systému SAS musí být takový upgrade proveden nejdéle do 3 měsíců od vznesení požadavku ze strany ČSÚ, nebude-li mezi ČSÚ a dodavatelem dohodnuto jinak.

Specifikace podpory SW produktů SAS:
Na veškerý SAS Software bude poskytována podpora po celou dobu trvání licence. 
Podpora je poskytována vždy minimálně v pracovní dny od 9:00 do 17:00 hod.
ČSÚ musí být pravidelně informován o stavu, ve kterém se řešení jeho problému nachází.
Reakční doby jsou definovány podle závažnosti problému a jsou obsaženy v následující tabulce:
	Úroveň problému
	Popis problému
	Doba první reakce*
	Perioda následných kontaktů**

	1
	Důležitý provozní systém založený na SAS Software nepracuje, a neexistuje náhradní řešení; je dotčeno významné množství uživatelů.
	2 hodiny
	Každý pracovní den

	2
	Komponenta SAS Software nepracuje; významný dopad na provoz
	4 hodiny
	Každý druhý pracovní den

	3
	Komponenta SAS Software se nechová tak, jak je popsáno v dokumentaci; neočekávané výsledky; problémy, pro které existuje náhradní řešení; střední nebo malý dopad na provoz
	24 hodin
	Každý třetí pracovní den

	4
	Dotazy na práci s produktem; diskuse nad dokumentací
	24 hodin
	Každých deset pracovních dnů

	5
	Doporučení; požadavek na doplnění, případně úpravu vlastností produktu
	24 hodin
	Každý třicet pracovních dnů

	U úrovně 3-5 nezahrnuje doba první reakce víkendy a svátky.



*	Doba první reakce: čas mezi nahlášením problému/vadou/nefunkčností softwarového produktu SAS ze strany ČSÚ a kontaktováním ČSÚ dodavatelem.
**	Perioda následných kontaktů: doba, ve které – pokud problém nebude vyřešen hned v rámci času po první reakci – dodavatel musí komunikovat s ČSÚ o vývoji řešení problému.
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